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QUESTIONS OF THE DAY

When is a language

endangered,

when is it safe? (continued)

Official attitudes and 

speakers’ attitudes

Case study: Māori



FACTORS THAT DETERMINE LANGUAGE
VITALITY (UNESCO ATLAS)



UNESCO GRADES OF LANGUAGE
VITALITY / ENDANGERMENT

5 safe

4 unsafe / vulnerable

3 definitely endangered

2 severely endangered

1 critically endangered

0 extinct



FACTOR 7: OFFICIAL ATTITUDES AND POLICIES

5 Equal support: All of a country’s languages are 

valued as assets. All languages are protected by law, 

and the government encourages the maintenance of 

all languages by implementing explicit policies.

4 Differentiated support: Minority languages are 

protected primarily as the language of private 

domains. The use of the language is prestigious.

3 Passive assimilation: The dominant group is 

indifferent as to whether or not minority languages are 

spoken, as long as the dominant group’s language is 

the language of interaction. No explicit policy exists for 

minority languages.



FACTOR 7 (CONTINUED)

2 Active assimilation: The government encourages 

minority groups to abandon their own languages by 

providing education for the minority group members in

the dominant language. Speaking and/or writing in non-

dominant languages is not encouraged.

1 Forced assimilation: The government has an explicit 

language policy declaring the dominant group’s language 

to be the only official national language, while the 

languages of subordinate groups are neither recognized 

nor supported.

0 Prohibition: Minority languages are prohibited from use 

in any domain. They may be tolerated in private domains.



PROHIBITION AND ASSIMILATION

When and where were languages forbidden?

What are examples of language
discrimination?

What could be reasons for forced
assimilation?

Boarding schools as instruments of
assimilation



OFFICIAL SUPPORT FOR LANGUAGES

What status can a language have in a state?

How can a government support a language?

Which institutions are involved?

What are reasons for officially supporting a 
language?

What decides about the effects of official
support?



FACTOR 8: SPEAKERS’ ATTITUDE

5 All members value their language and wish to see it 

promoted.

4 Most members support language maintenance.

3 Many members support language maintenance; others 

are indifferent or may even support language loss. 

2 Some members support language maintenance; others 

are indifferent or may even support language loss.

1 Only a few members support language maintenance; 

others are indifferent or may even support language 

loss.

0 No one cares if the language is lost; all prefer to use a 
dominant language.



ANOTHER GROUPING OF FACTORS
(GILES 2001, ABRAMS 2009, AFTER BAKER 2011)

Status factors
 economic status

 social status

 symbolic status

Demographic factors
 number and distribution of speakers

 contacts among speakers, rural vs. urban

Institutional support factors
 administration, education

 religion, mass media …

Baker, Colin. 2011. Foundations of bilingual education and
bilingualism. 5th edition. 



CASE STUDY: MAORI

Population of New Zealand: about 4.5 Million

Ethnic Māori: about 0.6 Million. Māori speakers: 

«A national census undertaken in 2013 suggests there were

approximately 125,000 speakers of Māori (around 21 % of all 

Māori and around 3 % of all people living in NZ). However, the 

surveyTe Kupenga (http://www.stats.govt.nz/tekupenga) 

undertaken by Statistics NZ in 2013 suggests there were 

approximately 50,000 (11 %) Māori adults who could speak 

Māori well or very well. Many of the very fluent speakers of 

Māori were likely to be over 65 years old.» 

(http://www.maorilanguage.info/mao_lang_faq.html)

http://www.maorilanguage.info/mao_lang_faq.html


LANGUAGES SPOKEN IN NEW ZEALAND 2013
HTTPS://EN.WIKIPEDIA.ORG/WIKI/LANGUAGES_OF_NEW_ZEALAND

https://en.wikipedia.org/wiki/Languages_of_New_Zealand


HISTORY

13th-14th c. Polynesian settlers come to New
Zealand -> Māori

18th-20th c. European settlers

early 19th c.: Māori dominant language

late 19th c.: English dominant language

20th c.: decline of Māori language among Māori
people

forced, active and passive assimilation

urbanization



SUPPORT AND REVITALIZATION SINCE
THE 1980S

1982 first language nest (kōhanga reo)

1985 Māori-medium education

1987 Māori Language Act: official language

2014 Māori Language Strategy

2016/17 Māori Language Bill

Source: History of the Māori language at: 
https://nzhistory.govt.nz/culture/maori-language-week/history-
of-the-maori-language

https://nzhistory.govt.nz/culture/maori-language-week/history-of-the-maori-language


ATTITUDES TOWARDS MAORI 2009 
REPORT AVAILABLE AT: HTTPS://WWW.TPK.GOVT.NZ/EN/A-
MATOU-MOHIOTANGA/LANGUAGE/

For the purposes of this report, attitudes, values and beliefs 
about language are defined as follows:

• Attitudes – opinions towards specific aspects of language use 
in society such as its role in education or its use in the 
provision of Government services. Attitudes can be referred to 
as positive, negative or neutral;

• Values – the general underlying orientation of an individual 
towards a language and ultimately towards the speakers of 
that language; and

• Beliefs – knowledge about a language and the people that 
speak the language. Beliefs, in this sense, can be measured 
for accuracy, whereas attitudes and values cannot.

https://www.tpk.govt.nz/en/a-matou-mohiotanga/language/
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